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Nyolczadik évfolyam. 15-i4 szám. Kolozsvártt, 1878. péntek január I8. 

A „KELET" előfizetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évrre..... 16 frt. 

Félévre..... ..s, 

Negyedévre....... a 

Egy hóra helyben...... 1 frt 50 kr. 
Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 

kivételével. POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 

haus den Wollzeile 36.) Haasenstein et Volgler (Wallűisch- 

gasse 10.) Rud. Mossé Publicistische Burean 

Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. 

hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

MHirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 

hidetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
ek- 

Budapesten. 
1Weisz Mór 

zxervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 

garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

sSzerkesztői szállás: Az ÉRTÉKESBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. Kéziratok. nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdeté
sek küldendők. 

A kolozsvári országos szinház 
jövője. 

I. 

Megvalljuk, aggodalommal nézünk a ko- 

lozsvári nemzeti szinház választmányának leg- 

közelebbi gyülése elé s oly nagy fontosságu 

nak tekintjük a tárgyat, mely aggodalmunkat 

felkölti, hogy nem tarthatjuk vissza magun- 

kat a kérdésnek e helyen való tüzetesebb meg- 

vitatásától. 
A kolozsvári szinházat a legutóbbi na- 

pokban egy kellemes és kellemetlen változás 

érte egyszerre. Egyik: a királyi segélyezésnek 

15 ezer forintról 20 ezerre való felemelése, 

és az utóbbi: szinházunk érdemes intendánsá- 
nak ez állásától való visszalépése. Az ural- 

kodónak és kormányának meleg hálánk a jó- 

vő nevében, és Korbuly Bogdán urnak őszinte 

elismerésünk és tiszteletünk a multakért. 

Az állami segélyezés azonban nem ér 

azon tekintélyes összegig, a mennyit inten- 

dánsunk kénytelen volt évenkint áldozni a 

kolozsvári szinházlátogató közönség műigényei- 
nek kielegitésére s most már a választmány 

a ezinházi alap és nem egy férfiu pénzes ládájá- 
nak rovására kényszerülvén berendezni a szin- 
házat, kikerülhetetlenné vált egyik műágnak 
elejtése s a kérdés ugy tétetett fel, ha vajjon 
az opera vagy operette legyen az? 

E kérdés az, mely Kolozsvártt a valódi 
m ivészet barátait velünk együtt nyugtalanitja. 

A n.-váradi szinügyi választmányhoz, 
mint társulatunk nyári protectorához, a ko- 
lozsvári szinházi választmány átiratot intézett, 
a melyben a már fennálló szerződés akénti 
módositását kéri, hogy egyik múfaj cultivá- 
lását választmányunk elejthesse. A n.-váradi 
szinügyi bizottság, mint alább egyik hirünk- 
ben olvasható, belenyugodott választmányunk 
kivánságába s az elejtendő műfajnak az ope- 
rát ajánlja, mivel a tapasztalat szerint mind 
Kolozsvártt, mind N.-Váradon az operette töb- 
bet jövedelmez az operánál. 

Ezzel is több tehát egy lépéssel oda, 
hogy választmányunk még az opera eddigi 
helyét is átbocsássa az operette-nek és ezzel 
olyan határozatot hozzon, mely a legmerészebb 
kigunyolása lesz annak, hogy a kolozsvári 
szinház állami intézet, segélyezését a művé- 
szeti czélokra szánt alapból nyeri s elődeink 
az anyanyelv és magyar művészet emelésére 
alapitották. 

A kérdés, ha nem abból a szempontból 
tekintjük szinházunkat, hogy bármi áron mu- 
lattassa a közönséget, ha mindjárt a circusok, 

vagy a ,„caffée chantants"-ok szinvonalára sü- 

A ELET TARCZÁJA 
Az argostoli jegyző. 

Uj-görög elbeszélés. 
Irta: 

A. R. RaxcAséá. 

(Folytatás.) 

Harmadik fejezet. 

: Miután Rodinis elhagyta a jegyző házát, a 

belváros felé indult s bétérve egy keskeny, ka- 
nyargós utczába, csinoes kényelmes, de nagyon 

egyszerű ház felé tartott. A felső emeletre veze- 
tő lépcsőn egy fiatal leánynyal találkozott össze, 
ki virág öntözéssel foglalkozva, maga is egy szép 

nyiló virághoz hasonlitott. Termete sugár, hajlé- 

kony, mint nádszál, kezei a liliom fehérségével 

vetakedtek. Mosolygó ajkai biborpirban fénylettek, 

mint mellette diszlő szekfűi, s a mint ott állt 

kis öntöző kannával kezében, az őskori nimphákra 

emlékeztetett. 

Ez elbájoló leány Angelica volt, Voratis 

Augusztus a bukott kereskedő leánya. Rodinis 

minden este felé meglátogatta atyját, s minden 

esto feló ott találta a leányt a lépecsőházban, 

virágait öntözve, s hosszan tartó kedélyes beszél- 

getés volt megelőzője Voratisnál tett látogatásai 

nak. A fiatalok gyöngéd odaadással szerették egy- 

mást, a nélkül, hogy csak egy szóval is nyilvá- 

nitották volna ezt egymásnak. Hanem azért ez 

áratlan tiszta érzelem, nem kerülte ki az öreg 

kei skedő figyelmét. 

lyed is, sokkal komolyabb, mint a milyennek 

azt a köznapi egykedvüség tekinti. 

A kolozsvári nemzeti szinház a magyar 

müvészet emelésére egyetlen államilag segé- 

lyezett intézet a haza azon nagy területén, 

mely a fővároson kivül esik; hivatása a nyu- 

gati civilisátio utolsó állomásán ennyi mü- 

veletlen és idegen nemzetiségek közt ép oly 

magasztos, mint a mily nagy fontosságu. 

Nem Kolozsvár közönsége franczia ledérségek 

után kapkodó kiszáradt keblü részének (mu- 

lattató helyisége az, hogy életunt agglegé- 

nyek, s elfásult kedélyek hamvadó félben 

levő alsóbb rendü szenvedélyeinek szikrát osz- 

togasson, hanem, hogy az örök szép művészet 

sziv- és léleknemesitő tanainak kelet felé a 

barbarismus határainál századokon át rendit- 

hetetlen apostola legyen s fogékonyságotolt- 

son a valódi szép és magasztos iránt azon 

tiszta, de még műveletlen keblekbe, melyek 

előtt az embert istenhez emelő magasabb él- 

vezetek még ösmeretlenek voltak. ! 

Nem hitvány bódé az, hová embereket 

fogadnak fel, szemébe mondani százaknak, 

mit egy szükebb körü tisztességes társaságban 

egy jóizlésű ember sem hallgatna pirulás és 

megvetés nélkül; hol az érzékek csiklando- 

zása végett pénzért százaknak láthatni, mit 

az illedelem az életben egy ember előtt is 

takargat. Szent hely az, egésséges szivek os- 

kolája, a nemes érzésü és magasbra törek- 

vő ember izlésének tanterme, a muzsák tem- 

ploma, hol az embert a szépnek és igaznak 

hitvallására tanitják és a melynek épületénél 

emeljen kalapot az elhaladó, mint az isten 

háza előtt teszi. 

Ilyennek kell, hogy legyen egy állami 
országos intézetnek s ha a kolozsvári nem- 

zeti szinház most nem az, ilyenné kell ten- 
ni jövőre. 

Jól vaa, de a muzsák italával e föl- 
dön az ilyen intézet sem táplálkozhatik s 
mind zengedezhetünk czikornyás frázisokat, 
ha a közönség nem hoz aprópénzt, a min- 
dennapi kenyér beszerzésére. 

Ez igaz, csak az nem igaz, hogy a kö- 
zönség csak a cáncánért jár a szinházba. 

Már magában nagy képtelenség ugyan 
egy országos intézet hivatását a nagy kö- 
zönség hibás izlése szerint határozni meg, 
holott az intézetnek kell nevelnie a közönsé- 
get és irányt adni izlésének, azonban elfo- 

gadjuk a tényt, hogy a kolozsvári közönség 
aránylag legjobban az operettet látogatta. 

A ki azonban kissé mélyebben vizsgálja 
az ügyet, meggyőződhetik róla, hogy nem a 
közönség nagyobb rokonszenve az operette 
................................... 

iránt, hanem maga a szinház volt oka a fen- 

nebbi körülménynek. 

Kétségtelenül beismeri mindenki, hogy 

az operette, mint időtöltés. vagy egyátalán 
nem tartozik a művészetekhez, vagy csak 

mint a gymnastikai mutatványok, annak leg- 

alsó fokán foglalhat helyet. Innen a közön- 

ség tigényei és a tökély foka könnyebben 
elérhető, mint a többi szini műfajban. 

Egy schackespaeri darab előadását rend- 

kivüli művészi erőkkel rendelkező külföldi szin- 

padok is csak ritkán kisértik meg, mivel az 

előadást ők sem tudják a tökéletesség fokára 

emelni. Innen a kolozsvári szinháznál is az 

operette volt a legtökéletesebb, Krecsányi 

asszony legnagyobb bravourral állotta meg 

az összes személyzetben helyét, mert szakmája 

legkevesebb igazi művészetet igényelt. A mi 

operette-ünk megállott részben akár a párisi 

mellett, természetes tehát, hogy a közönség 
azt látogatta leginkább, korántsem azért, mert 
operette volt, hanem, mert legjobban volt 

előadva. 
Ezzel szemben valljuk be, az opera so- 

hasem volt ugy elhanyagolva Kolozsvártt, mint 

az idényben, Kolozsvártt, hol előbb létezett 

magyar opera, mint széles e Magya rországon 

akárhol, még a fővárost sem véve ki. Ujdon- 

ságaink mik voltak? Azon antiduitások, me- 

lyeket már 30 év óta fütyörész a suszter- 

pub az utczán, hozzá ezen ocskaságok: Trou- 

badour, Ernani, Faust és ugyanaz meg- 

forditott sorban, egy idényben többször elő- 

adva. Miként lehetett volna tehát kivánni 

a közönségtől, hogy ezt szorgalmasabban lá- 

togassa, midőn még a kitünő kaczérsággal 

előadott „Dunanán apót", „Párisi életet", 

„Szép Helenát" is, mint régiségeket megné- 

zetlenül hagyta, pedig operettek voltak. 
Ez a nyitja az operette-cultusnak Ko- 

lozsvárt. 
E tárgyban egyetmást még a jövő al- 

kalommal. Justus. 

- Az ó felsége által az alapok s ala- 

pitványok kezelésének megvizsgálására kiküldőtt 

bizottság, mint a „Hon" értesül, befejezte mun- 

kálkodását. A négy kiküldött albizottság által be- 

terjesztett jelentések alapján Marsovszky Jenő 

előadó egy 30 lapra terjedő javaslatot dolgozott 

ki, melyet a bizottság planuma jan. 14-iki napi 

ülésében tárgyals s elfogadott. Ez nagybau és 

egészben helyesnek találván az eddigi kezelést - 

bár részletesen kiterjed az ugy az ingatlanok, 

mint az ingók, előlegek, kölcsönök, konverziók 

stb. megvizsgálására s e részben konstatál egyes 

téves intézkedéseket is - azon javaslatot teszi, 
...........................

am 

A gondolat ez összeköttetésre, mely hő vá- 

gyát képezé, önkéntelenül gyakran foglalkoztatá 

lelkét, nem merte komolyan bele élni magát, mi- 

vel mindkét család szegénysége, áthághatlan gát- 

nak tetszék előtte. 
Rodinis ábrándjaiba is ugy szövődött belé 

gyakran ez összeköttetés gondolata, mint meny- 

nyei elérhetlen boldogság, ugy lebegett előtte 

mint egy bájos elröppenő álomkép, melynek el- 

érése örökre betölthetlen, arany álom marad, ép 

ezért Angelikának, soha egy szóval sem tett em- 
litést felőle. Megelégedve azzal, bogy láthatja, s 
titokban imádhatja, átengedte magát sorsának s 

a jövőbe vetett bizonytalan reményeknek, mely 
tán valami jét is hozhat még számára. 

Ma este ugy tetszett neki, mintha Ange- 
lika türelmetlenebbül várna reá, mint más alka- 
lommal. 

- Jőjjőn gyorsan Rodinis ur, kiáltott a 
lány, már messziről elibe a mint a grádicson fel- 

felé haladni látta őt, jöjjön gyorsan! Nézze csak 
a bengali rózsa, melyet ön adott nekem, teljes 
virágzásban áll. Igen nagy hálátlanság is lett 
volna tőle, ha annyi ápolás után nem nyilna szé- 

pen, hogy megjutalmazza fáradságomat. Oly na- 

gyon szeretem a bengali rózsákat és különösen 
ezt itt, tette hozzá halkabban, s csaknem akadoz- 

va, mint Rodinis közelébe érkezett. 

De ez, a helyett, hogy neki feleletet adjon, 

vagy mint rendesen szokott, holmi semmit mon- 

dó ürügyek alatt, hosszason nála maradjon cse- 
vegni, csak hevesen megragadta kezét, s égő cso- 

kot nyomott reá, mely szabadságot eddig még so0- 

ha sem vette magának, s mielőtt Angelika ma- 

gához térhetett volna e szekatlan megrohanás fe- 

letti bámulatából, az ifju elhagyta őt s felrohant 

a lépcsőkön. 

Angelika kiváncsian követte, mint árnyék 

suhanva utánna lábujhegyen, hogy megtudja mily 

fontos közlemény lehet az, mi őt oldalától oly 

gyorsan elvonta s atyja felkeresésére inditá. 

De e közlemény nem látszott előtte valami 

nagyfontosságunak. 

- HBa nincs őnnek valami különösebb te- 

endője, arra kéreti Dionysius gróf, hogy jőjjenek 

oda ma estére Angeli kisasszonnyal együtt, mert 

nagyon unatkozik egyedülvalóságában. 

S e magában oly természetes és oly egy- 

szerű meghivást Rodinis oly akadozva, oly zavar- 

tan adta elő, hogy Angelika nem győzte fejét 

tőrni azon, hogy vajjon mi történhetett vele. 
Önként értetik, hogy a Dyonisius óhaja, ba- 

rátja Varatis előtt parancsszó volt; azonnal elő- 
szólitá leányát s mindhárman utnak indultak. 

Az öreg grófot ágyban fekve találták; már 
rég idő óta nem kelhetett fel; öcscse Gerasimo 

utolsó gaztette, már különben is gyenge egéssé- 

gét végkép alá ásta. 
De daczára testi fájdalmának szeméből, ar- 

czából, lelki béke sugárzott ki, s szemében öröm 

villant fel, midőn barátait belépni látta. 

- Kedves jó Voratis, mondá, köszönöm ön- 
nek, s a drága Angelikának, hogy kérésemre el- 

jöttek. Mentől jobban öregszem, annál önzőbbé 
válok. Az én életem már esak perczeket számlál, 

s azt szeretném, hogy azon kevés időt mely még 

fenn van tartva számomra, az ön jelenlétökkel te- 

gyem kellemesé, mint sokan haldoklásuk perczé- 

ben a nap szemléletében szeretnek győnyör- 
ködni. 

- Ne foglalkozzék ily szomoru gondola- 

tokkal kedves gróf - válaszolt Voratis, - én 
reménylem, hogy az isten még sok esztendőken 

át megadja nekünk azt a boldogságot, hogy együtt 
élhessük napjainkat. 

- Ne higyje azt kedves barátom és szá- 
momra ne is kivánja. Hanem legyen a mint 

lesz, isten akarata szerint, engem egy nagy adós- 

hogy jövőre egy, a képviselői és kormányköröktől 

távol álló elemekből alakitandó bizottság gyako- 

rolja az állandó ellenőrködést az alapitványok kö- 

rül addig is, mig ezek jogi természete eldöntetvén, 

bekövetkezhetik a törvényes intézkedés a kezelés 

meghatározás czéljából. 

- A képviselőház határozata folytlán a 

képviselőház elnöke az olaszországi képviselőház 

elnökéhez levelet intézett, mely magyar forditás- 

ban következőleg szól: Budapesten, 1878. január 

11-én. Elnök ur! Magyarország képviselőháza mé- 

lyen meginditva azon sulyos veszteség által, me- 

lyet az olasz nemzet hőn szeretett uralkodójának, 

Viktor Emáuuel király ő felségének váratlan ha- 

lála által szenvedett, e hó 10-én tartott ülésében 

élénken és észintén érzett részvétének nyilvánitá- 

sát egyhangulag elhatározta. A képviselőház en- 

gemet bizott meg azzal, hogy ez érzelmeket Ön- 

nek, Elnök ur tudomására hozzam. Fogadja fl- 

nök ur kitünő tiszteletem nyilvánitását. Ghy- 

ezy Kálmán, Magyarország képviselőházának 

elnöke. 

- A Duna semlegesitésének kér- 

désével komolyan kezdenek foglalkozni a lapok. A 

,D. Ztg." e kérdésről vezérczikkezve egyebek kö- 

zött ezt mondja: Egyelőre diplomatiai körökben 

a Duna semlegesitése csak akademikus vitának 

képezi a tárgyát. Hogy ki ez eszme felszinre ho- 

zója, azt nem' tudjuk. Az uj Duna-programmal 

Cogolniceanu bizonyára nem igen ért egyet. A 

szerint vissza kellene adni Oroszországnak a pá- 

risi békekötés által tőle elvett [bessarabiai földda- 

rabot, mely a Kilia torkolatot magában foglal- 

ja. Ezen darabka föld által Oroszország ujból az- 

zá lenne, mi már 1856 előtt volt, t. i. Duna- 

melléki állam. A bécsi congressusi acta azon ha- 

tározata is előnyére szolgálna, melyszerint a Du- 

na partján levő államok viszonyait a többi part 

melletti államok hozzájárulása nélkül (nem lehet 

megváltoztatni. A párisi congressus által megsza- 

bott semlegessége az érintett földdarabnak nem 

szünnék ugyan meg [egészen, de Oroszorszag azt 

kivánná, hogy habár a Duna partja nem is, de 

maga a Duna folyam oly értelemben semlegesnek 

nyilvánittassék, hogy egy nemzet hadihajójának 

se legyen megengedve Kladovától a torkolatig a 

Dunán járni. Románia kárpótlásul a Duna jobb 

partján nyernó a Dobrudzsát, De miután Andrássy 

gróf kezdettől fogva kategorikusan kijelenté, hogy 

Románia a Cuna jobb partján nem annectálhat 

területet, kiváncsiak vagyunk, hogy a kérdésmint 

fog megoldatni. Törökország szenvedné a legna- 

gyobb veszteséget, mert dunai erődjei lerombol- 

tatnának, melyek az észak felől Konstantinápoly- 

ba vezető legrövidebb utat fedezik. 

................................................e. 

ság terhe nyom, s ugy érzem ha ez adósságot 

sikerül lerónom, nyugodtabban nézhetek a percz 
elé, melyben istennek tetszeni fog magához 

szólitani. 

lamivel kedves gróf? kérdé Voatis. 

Azon időben, midőn vérem hevesebben pezs- 

gett ereimben, midőn fiatal aczél izmok növelték 

karom erejét, a nagyszerű események láttára, melyek 

Európában nyomról-nyomra követték egymást, s ha- 

zám sorsának is átalakulását vonták magok után, 

annak teljes felszabaditásáról kezdtem ábrándoz- 

ni. Azt reméltem sikerülend megteremtenem a 

gyupontot, melyből a szabadság sugarai egész 

Hellaszra ki fognák áradni. Néhány meggondo- 

latlan lépés, egy elhamarkodott kisérlet, tarveimet, 

melyek nem voltak még kellően megérlelve, fo- 

ganatositani, összeütközésbe hoztak a ható- 

sággal. 
(Foly. köv.) 

BULGÁRIA. 
SZATHMÁRY FyöRey. 

(Folytatás.) 

Mi a nyeivet illeti, bár az uj bolgár nyelv 

az infinitivus hiányzása, az articulus használata 

stb. által különbözik a többi szláv nyelvektől, mégis 

ezekhez tartozik: közel rokonságban van az orosz- 

szal, de kevés gyakorlat után a bolgár és szerb 

is megértheti egymást. Hogy az ősi finn-bolgár 

nyelv majdnem telyesen nyomot veszitett az uj 

bolgár nyelvben, hogy a finn-bolgár és szláv ke- 

resztezésből nem keletkezett egy uj idioma lega- 

lább, onnan van, hogy e két nyelv egészen bete- 

rogen nyelvtörzshöz tartozik s a keresztezés utján 

ép ugy nem támadhatott egy uj nyelvképződés, 

A HÁBORU. 
Törökország ellenállásának vége. Tovább el- 

lenállásra komolyan gondolni sem lehet. Je- 

lentik, hogy Gurkó elvágta Szulejman pasa vissza- 

vonulasi utját. A porta sem gondol többé ellenál- 

lásra, mi hiába való, sikerre nem vezető vérontás 

lenne. Námyk és Szerver pasáknak az orosz főhadi- 

szállásra elutazása erre mutat. A mire a porta a 

mostani körülmények között gondolhat, az csak a 

békekötés lehet. Keserves békekötés lesz az. 
E tekintétben a berlini mérvadó körök visz- 

szataszitóan cynkus felfogását adja vissza a „Pol 

Corr, Berlini levele, mely gunyosan emlékezik 

meg „Törökország függetlenége5 és integrításáról, 

mint a melyet a porta a konstantinápolyi konfe- 

renczián még hangoztatott, de most! már, mikor 

nem is orosz csapatok, hanem orosz sereg fenye- 

geti Drinápolyt, s nincs sem török vezér, sem tő- 

rök hadsereg, mely az előnyomuló ellenséget fel- 

tartóztathatná: arról többé nem lehet beszélni. 

És pedig integritásról annál kevésbé, mert pl. 
Karsz és környéke nem csak megszállva, detény- 

leg annektálva is van már az oroszok által. A 

mi pedig Törökország „függetlenségét" illeti, ez- 
zel is épen igy áll a dolog. 

A szenvedett vereség után a porta kénytelen 

lesz alkalmazkodni az európai hatalmak kgivánal- 

maihoz és követeléseinez. „Különben is Tőrökor- 

szág reformképességében senki sem (?) hisz s azután 

egy nyugateurópai értelemben reformalt Törökor- 

szág „már eo ipso nem lenne többé Törökország" 
Igy okoskodnak Berlinben, 

Lehet azonban - folytatja a berlini levél- 
hogy a békekötés több helyen, nevezetesen a szerb 

és a montenegrói táborban csalódásokat fog elő- 

idézni. De nem szabad aztán azt sem feledni, 

hogy ha Montenegró gazdag termékeny sik földet 
kapna,* ez gyökeresen megváltoztatná a cserna- 

gorcz nép jellemét és természetét. 

Midhat pasa értekezlete. 
Midhat pa sán ak Londonban értekezlete 

volt Beaconsfielddel, a miről a N. Fr. Pr. a kő- 
vetkező sürgönyt veszi: Az értekezlet jan. 18. este 
tartatott meg. Beaconsfield mindenekelőtt azon 

tényt constatálta, hogy sem Anglia, sem a porta 

nem ismeri az orosz fegyverszüneti és béke-fölté- 

teleket, mire Midhat azon nézetet fejezte ki, hogy 

Oroszország valószinüleg követelni fogja a porta 

föltétlen meghódolását. A beszélgetés folyamában 

Beaconsfield sejtetni engedé, hogy Anglia még nem 

mondott le a reményről, hogy egy másik hata- 

lommal egyetértésben, megakadályozza az oroszok- 

nak Konstantinápolyba vonulását. Midhat azt 

jegyzé meg, hogy a legnagyobb sietséggel teen- 

dők az intézkedések, mert a törökök a Sipka-szo- 
rosban már nem állhatnak ellen. Midhat emlé- 

- És minő adósság az? kinek tartozik ön va- 

mint nem támadt az arab és spanyol nyelvből. - 

Legtisztábban beszélik a bolgár nyelvet Kalofer- 

ben és vidékén. 

Mi a bolgárokat a tőbbi dél-szlávoktól elő- 
nyösen megkülönbözteti, többi közt az, hogy ná- 

lok a női nem hasonlithatlanul kedvezőbb társa- 

dalmi helyzetnek örvend, mint például a monte- 

negróiaknál, hol a nő minden terhes munkát tel- 

jesit, mig a férfi uraskodik, s a szerbeknél, hol 

a nő kezet csókol a férfinak és feláll, ha férfi 
személy lép be a házba. Ez egyfelől a bolgárok 

szelid, csöndes jellemében, de másfelől abban is 

leli magyarázatát, hogy általában műveltebbek s 

müveltségre képesebbek, fogékonyabbak, mint szom- 
szédaik. A bolgár nép szorgalmas, munkás és ta- 
karókos a fukarságig. Városokban iparos, keres- 

kedő, falvakban pedig földmivelő s mint Kertész 

fölötte ügyes. Házában csin és tisztaság s bizo- 
nyos tekintetben fényüzés is uralkodik. 

Orosz lapok tudósitói állitják, hogy midőn 
az orosz katonaság Bulgáriába tört s ott közel- 
ről ismerte megi a bolgárokat, kiknek öltőzete, 

házi butorzata és berendezése, gabnával telt csü- 

reik jólétre mutatnak, csodálkozva kérdezték egy- 

mástól, hogy „hát ezek-e azon bolgárok, kiknek 

felszabaditására mi száz mérföldnyi távolságból 

jöttünk ide ?* A legrassophilebb angol lap, a Daily 

News harcztéri levelezője Forbes tábornok iírja, 

hogy Bulgáriában néhol oly foku jólléttel talál- 

kozott, minővel nem mindenütt dicsekszik az an- 

gol nép. És hasonlóan nyilatkozik a Köln. Zeitung 

harcatéri levelezője is. Persze, e jóllétet sikerült a 

felszabaditó muszka hatalomnak jó időre tönkre 
tenni. 

Bulgária földje művelés alatt álló részének 
majdnem két harmada kukoriczával van bevetve. 

Termelnek ezen kivül a bolgárok buzát, rozst, 
gyapotat és szőlőt. Leghiresebb az eszki-zágrai 

buza, mely kivitelre használtatik. Selyem-terme- 



keztet Derby igéretére, melyszerint Anglia csak 

akkor lépne közbe, ha az egyik hadviselőfél ki- 

merült s kérni fogja a közvetitést. A miniszter 

igérete, melyért Anglia becsülete le van kötve, 

még nem váltatot: be. Beaconsfield erre a válasz- 

szal adós maradt. Beaconsfield kérdésére, hogy a 

törökök meddig tarthatják fenn az oroszok előnyo- 

mulását, Mindhat azt felelé, hogy ez niár nem 

étörténhetik soká, mert a hadsereg részint már igen 

demoralisált, részint nagyon gyönge: különösen 
nagy a hiány ágyukban. Ő attól fél, hogy az oro- 
szok előnyomulása Ruméliában oly tömeges mé- 

szárlásokat fog előidézni, a minők Bulgáriában 

történtek. 

A török és orosz seregek. 
Tirnovából jelentik a ,„Pressé"-nek: 

Nikoláj nagyherczeg ma Kazánlikban van. A Bal- 

kántól délre 2-3 foknyi hideg van. A Drinápoly 

és Filippopol közt szétszórt török főhadsereg álli- 

tólag alig tesz 50,000 embert. Itt nagy ideigie- 

nes lőszergyárt állitottak föl, melyben a törökök- 

től elvett lőszerkészletet alakitják át az orosz had- 

sereg részére. Szelviben puskaporos malmot épi- 

tettek. Gurko tábornok jelenti, hogy csapatai min- 

denütt elegendő élelmiszereket találnak. A Szófi- 

ában ejtett foglyok állitása szerint az innét kiű- 

zött helyőrség rosszul öltözött irregularisokból ál- 

lott, kik bajosan küzdenek meg a tél viszontag- 

ságaival. 

A béke-praeliminárék. 
Konstantinápolyból jelentik megbizható for- 

rásból a N. fr. Presse-nek, hogy az Agence Ha- 

vas azon jelentése, mikép a török miniszterta- 

nács már foglalkozott az orosz béke-praeliminá- 

rékkal, teljesen alaptalan. Tény az, hogy a mi- 

nisztertanács azon kérdéssel foglalkozott, hogy 

mely személyeket kellene az orosz főhadiszállásra 

küldeni az alkudozások végett. Daczára a diplo- 

matiai körökben mutatkozó békehangulatnak, sem- 

mi sem mutat arra, hogy az Oroszország és Tö- 

rökország közötti alkudozások félig-meddig is tar- 

tós békére vezető lefolyást igérnének. Oroszország 

az utolsó pillanatban ugy tesz, mintha - leg- 

alább a mi a formális tárgyalásokat illeti - kü- 

Jón akarja választani a portától közvetlenül ki- 

erőszakolandó követeléseket azoktól, a melyek mint 

a Dardanellák kérdése vagy a bessarabiai terület 

visszanyerése, a szerződéses hatalmak foruma elé 

tartoznak. Nyilván azért tagadják is azt, hogy a 

Dardanellák kérdése már diplomatiai megbeszé- 

lések tárgyát képezte volna. Az azonban nagyon 

kétséges még, mintha Angliát az éjszaki hatal- 

mak politikájának és a kibővitett berlini memo- 

randum elveinek megnyerni sikerűlt volna. 

Táviratok. 

Bécs, jan. 14. Zágrábi hirek szerint az 

,Obzor nyomdájában proclamatiók vannak ki- 

nyomatva Bosnia és Herczegovina lakosaihoz. 

Konstantinápoly, jan. 16. Aminiszter- 

tanács azon határozata, hogy az orosz főhadiszál- 

lásra meghatalmazottak küldettek, egyátalán nem 

tekintettek azonosnak az orosz békeföltételek irán- 

ti meghódolással. A porta a vurlai öbölben levő 

britt hajórajnak a Dardanellákba bevonulásra eset- 

leg adandó felhatalmazást is fontolóra vette. 

(,Pol. Corr.) 
Konstántinápoly, jan. 15. A lapok 

jelentik : A törők hajóhad Eupatoriát, Jeltát és 

Anapát bombázta. Burgasz lakosai kitakarodnak e 

városból. A szerbek Kursumlye elleni támadása 

visszaveretett. Szulejman és Gurkó közt Fillippo- 

lés is van Bulgária majd minden vidékén, főhe- 
lyei azonban Tirnovo és Drinápoly. Fontos ipar- 

ágat képez a Balkán déli oldalain a rózsaolaj- 

készités, mely sok bolgárt foglalkoztat. Szamokow 

Kalofer, Travna és Gabrovo mellett gazdag vas- 

bányák vannak. 
A bolgár sok természeti képességgel van 

megáldva, Kanitz bámulva tapasztalta, hogy az 

egyszerű bolgár földész, ki sdha sem látott gaz- 

dasági iskolát, mily ritka gyakorlati érzékke
l al- 

kalmazza mezei gazdaságában az öntőzési rend- 

szert, Bulgária legszebb hidja, a Jantra-folyón 

Bjela mellett, két balkáni egyszerü bolgár épitész 

műve. Hasonló mesteremberek művei Bu
lgária vá- 

rosaiban levő keresztyén, mohamedán és zsidó 

templomok kimagasló tornyaik-, minaretjeik- és 

kupoláikkal. 
i 

A családi élet bensősége igen ki van fej- 

lődve a bolgároknál. A házasságot tiz napig is 

tartó önnepélyekkel ülik meg, melyek 
minden vi- 

déken más-más szertartásokkal mennek végbe. A 

bolgárok erkölcsös életére mutat azon minden vi- 

déken divó gyakorlat, hogy a menyegző
 lakomá- 

tól a menyaszszony vőlegénye és egy ezzel meg- 

bizott öreg asszony kiséretében félre vonulnak a 

fiatal házaspár lakrészóébe. Az öreg asszony itt 

személyesen meggyőződést szerez ma
gának arról, 

hogy a menyasszony szüz-é. Csak ekkor hagyja 

magára a vőlegénynyel. Ezt / aztán az őreg asz- 

szony tudtul adja a még jelenlevő násznépnek, 

mire áldomások, üdvkivánságok
 és pisztolylövések 

hangzanak fel az őröm jeléül. Ha az öreg asz- 

szony ellenkezőt találna jelenteni, 
a házasság e0 

ips0 telbontottnak tekintetik s az a leány nem is 

férjhez soha. megy N ely egyházi ünnepek, születések és ha- 

lálozások alkalmával a bolgár közné
pnél divó szer- 

tartások és cselekedetek azt mutatják, hogy a 

a még igen erős lábon áll. 

(Folyt. köv.) 
............ 

babon 

pol tájékán uj csata kezdődött. A vasut ismét 
helyre van állitva. Szever és Namik pasa ma 

utazik el. Mehemed Ali jelenleg Drinápolyban 
van. Nedsib pasa, Tarin törvénytudó és két titkár 

kiséri a török meghatalmazottakat Kazánlikba 

Az eddig közétett orosz békeföltételek nem hite- 

lesek; csak a török meghatalmazottakkalj fognak 

közöltetni. 
Pétervár, jan. 15. Az „Agence Russe' 

irja: Általában azt remélik, hogy találtatni fog 
combinatió, mely az orosz érdekeket, a garantia- 

hatalmak érdekeivel összhangba hozza. 
Cettinye, jan. 15. A montenegrói feje- 

Corr.) 

Belgrád, jan. 15. Szerbia a fejedelemség 

függetlenségét, Ó-Szerbia ávengedését s a tavalyi 

háboruban a törökök által elkövetett pusztitások 

megtéritését akarja békefeltételekül fölállitani 

(Pol. Corr.) 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
A képviselőház január 15 iki ülésében elnök 

bemutatja özv. Benedikty Sándornéó vajdahunyadi 

lakos kérvényét a kincstári közegek ellen. 

A kérvényi bizottsághoz utusittatik. 

A budapesti kir törvényszék büntető oszlá- 

lya párviadal büntettével vádolt Harkányi József 

és társai elleni bünügyében, br. Kaas Ivor, 

Szalay Imre és br. Üchtricz Zsigmond 
országos képviselők mentelmi jogát felfüggesztetni 

kéri. 
A kérvény a mentelmi bizottsághoz utasit- 

tatik. 

Elnök: A t. ház nekem meghagyni mél- 

toztatott, hogy a t. háznak Olaszország nagynevü 

királya, Victor Emánuel halála folytán kifejezett 

részvétnyilatkozatát az olasz képviselőház elnöké- 

nek tudomására juttassam. Ennek folytán van 

szerencsém jelenteni, hogy az erről szóló és az 

olaszországi képviselőház elnökéhez intézett leve- 

lemet a képviselőház illető jegyzőkönyvi kivonatá- 

nak meghitelesitése után azonnal f. bó 12-én a 

miniszterium utján elküldöttem, és ugy vagyok 

értesűlve, hogy az a miniszterelnök által még 

ugyanazon a napon a külügyminiszteriumhoz átté- 

tetett. (Helyeslés.) Azt hiszem t. ház, hogy ezt 

tudomásúl venni méltóztatik. 

Következik ezután a diósgyőri vasgyárról 

szóló javaslat harmadszor való felolvasása. - 

A javaslat felolvastatik s harmadszor is elfogad- 

tatik. 
Következik az igazságügyi bizottság jelenté- 

se a hozzá visszuatasitott büntetőjavaslati szaka- 

szok tárgyában. 
Az országgyülési tagok ellen alkalmazott 

erőszak tárgyában a bizottság a következőket je- 

lenti: 
Az országgyűlési tagok ellen alkalmazott 

erőszak iránt tett és elvileg elfogadott inditvány- 

ra nézve az igazságügyi bizottság véleménye, hogy 

az arra vonatkozó intézkedés a cselekmény tény- 

álladékának hasonszerüségénél fogva nem a Jáza- 

dásról szóló IV., hanem a hatóságok vagy ható- 

sági közegek elleni erőszakot tárgyaló V. feje- 

zetbe oly módon lenne beiktatandó, hogy a 163, 

.§. uj bekezdéssel a következőképen egészittet- 

nék ki. 
Ugyanazon büntetés a megjelölt megkülön- 

böztetés szerint alkalmazandó, ha az erőszak vagy 

veszélyes fenyegetés a fennebb megállapitott czél- 

ból az országgyülésnek, vagy a közösügyek tár- 

gyalására kiküldött bizottságok valamely tagja el- 
len követtetnék: 

Az V. fejezet czime pedig akkép módosit- 

tatnék : 

A hatóságok, országgyülési tagok vagy ha- 
tósági közegek elleni erőszak. 

A közhivatalnokok külön megemlitését, mint- 

hogy azoknak hivatali hatalmukkal való visszaélés 
által elkövetett büntetteik iránt más helyütt tör- 

ténik intézkedés, a bizottság nem tartotta szük- 

ségesnek. 

A bizottság által ajánlott szövegezés egy- 
hangulag elfogadtatik. 

A VI-ik fejezet egészen vissza van utasitva 

a bizottsághoz. A jelentés e részben következőleg 
hangzik : 

A VI. fejezet 171. és 172, S§. szövegezése 
ellen a ház tárgyalásai alkalmával nem történvén 

észrevétel és a t. ház által 3556. sz. a. elfoga- 
dott határozati javaslat, különösen a 173. §. 
ujabb tárgyalására és szövegezésére utalván, a bi- 
zottság az imént érintett §-t beható tárgyalás alá 
vette. 

A jógügyi bizotság maga részéről nem osz- 
tozkodik azon, a képviselőház tárgyalásai alkal- 

mával fölmerült aggodalomban, mintha e §. 

szövegéből a törvényes intézmények birálatának, 
azok törvényszerű módositására vagy megváltoz- 

tatására irányzott felszólamlásoknak bűüntethetősé- 

gét következtetni lehetne, minthogy az „izgat" szó 

alá csakis az indulatok és szenvedélyek felger- 
jesztésével, a törvényes intézmények gyülőöletére, 

megvetésére vagy lealacsonyitására irányzott nyil- 

vános vagy nyomtatványok által történt, felszól- 

lamlásokat véli subsummálhatoknak. 

Arra nézve miuden kételyt kizárnak a mi- 

niszteri indokok e§-ra vonatkozó következő szavai : 

„Törvényjavaslatuank 170. §. (most 173) egyenes 
kiágazása a 126. 150. §8-nak. (most 127. és 

delem hadseregével Skutari ellen indult. (Pol. 
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152. §8;) felkeresése ez utébbi valódi forrásuknál 

akadályozása azon szenvedélyek terjedésének, me- 

lyek fokozásából származtak a forradalmak és a 

lázadások." ... A törvény kikerülhetetlen fela- 

data: a féktelen rombolók erélyes megbüntetése 

által féken tartani és visszaszoritani az anarchia 

actióját. (Min. Ind. II. 56. 1.) 
Minthogy azonban az „izgat" szónak a kő- 

zéletben tágasb értelem is tulajdonittatik és tör- 

vényesen megengedett eszközök alkalmazására is 

kiterjeszthetnék, az igazságügyi bizottság az „izgat" 

szó helyet a határozottabb értelmű „lázit" kife- 

fejezést hozza javaslatban. 
Ezen szóval él az 1848: XVIII. t.-czikkben 

foglalt sajtótörvény, azt az intézményeknek törvé- 
nyesen megengedett birálatára, azok törvényszerü 

módositásra irányzott akár szóbeli, ákár nyom- 

tatott inditványokra, javaslatokra érinteni egyáta- 

lán nem lehet; azt csak az izgatásnak főnnebb 

éritett módon elkövetett, a közrendnek veszélyez- 
tetésével járó potentirozott fokaira alkalmazhatni. 

De midőn az igazságügyi bizottság az érin- 
tett módositás által a törvényes intézkedések el- 

leni bünös felszólamlások körét szorosabbaa irta 

körül és ily módon a szólás és sajtószabadság ve- 

szélyeztetése iránt nyilvánult aggodalmaknak elejét 
vette, nem zárhatta el magát azon igazság elől, 

hogy vannak a 173. §. megjelölt intézmények 

közt olyanok, melyek állami alkotmányos életünk 

oly lényeges és sarkalatos alkat-elemeit képezik, 

hogy azoknak nyilvános megtámadását sem lehet 

a közbéke veszélyeztetése nélkül megengedni. „A 

király személyének sérthetetlensége, a trónöröklési 
rend, mindenik alkotmányos országban az alkot- 

mányvak képezi főágazatát, illetőleg azon jogok 

egyikét, melyekkel a király és a dynastia, az al- 

kotmánynál fogva birnak. 
E jogokat, valamint az alkotmányt magát 

nem engedheti megtámadtatni az állam. (Min. 

Ind. II. 55. 1.) 
A király sérthetlenségét, a trónöröklési ren- 

det és az alkotmányos államformát, a törvények 

kötelező erejét tehát külön megemlitendő és azok- 

nak a 171. §. meghatárózott módon történt min- 
den megtámadását megbüntetendőnek véli a bi- 

zottság. A büntetési tétel minimumát a bizottság 

e §-ban kihagyandónak vélte, hogy a birónak tá- 

gasb köre legyen a bűntetés tartamának a fenn- 

forgó körülményekhez való alkalmazásában. 
A kifejtett nézetekhez képest a bizottság a 

173. §-t következőképen szövegezte: 

173. §. „Öt évig terjedhető államfogházzal 
büntetendő az, a ki a 171. §-ban meghatározott 

módon a király személyének sérthetlenségét, a trón- 

öröklés rendjét, az alkotmányos államformát, vagy 

a törvény kötelező erejét megtámadja; ugyszintén 

az ig, ki az alkotmány egyes intézményei, a mo- 
narchia másik államával fennálló kapcsolat, vagy 

a magyar államhoz avagy a királynak, az ország- 

gyülésnek, vagy a közösügyek tárgyalására hivatott 

bizottságnak törvényes joga ellen lázit." 
A VI. fejezet czime pedig a történt módo- 

sitáshoz ekkép hangzanék: 
Az alkotmány, a törvény, a hatóságok, vagy 

a hatósági közegek elleni izgatás. 
Megkezdetik e szakasz §-kint való tárgyalá- 

sa, melyek jelentéktelem módositással elfogadtatnak. 

A ház szombaton mindenesesre ülést tart; 

ha azonban a vámügyi bizottság előbb elkészül 

jelentésével, csütörtökre is ülés fog hirdettetni s 

azon ülésen fel fog harmadszor olvastatni a bün- 
tetőjavaslat is. 

BELFÖLD. 
(Erzsébet nevelő intézet, - Ttephania menház, - 

Szegények kórháza,) 

K.-Vásárhely, jan. 15-én, 1878. 

A háromszéki „Erzsébet" árva-leány nevelő 

intézetnek a napokban tartatott meg évnegyedes 
választmányi gyülése. Örömmel konstatálhatom, 
hogy ezen, 1872-ken megnyilt nevelő intézetnek, 

rövid hat év lefolyása alatt alaptőkéje meghalad- 
ja a 23 ezer forintot, s kebelében 26 árvaleány 
nyer, nemcsak hajlékot és táplálkozást, de a leg- 
gondosabb nevelést is két rendes nevelőnő s két 
vallás tauitó vezetése alatt, kih fáradhatlan oda- 
adással és szorgalommal, mindent elkövetnek ar- 

ra, hogy ez intézet növendékei a házi nói foglal- 

kozáson kivül, teljes kiképeztetést nyerjenek az 

58-ik népoktatási törvényczikk értelmében. 

Ugyancsak a napokban volt a k.-vásárhelyi 
„Stephanie? menház kezelő választmányának is 

gyülése, melyen örömmel volt szerencséük halla- 

ni, hogy ez intézetuek anyagi ereje évről-évre 

szépen emelkedik, s ma 5 éves élete után alap- 

tőkéje 10 ezeo forintot tasz. Mindezen intézetek- 

nek őrlelke gondos vezetője és felügyelője a mun- 

kásságban és nemes tettekben lankodni nem tu- 

dó jeles honleány báró Szentkereszty Stephánie ő 

nagyságk, ki eddig honleányi magasztos erényei- 

nek dicskoszorujához, egy ujabb babér levelet tü- 

zendő, egy magasztos eszme kiviteléhez kezdette 
meg a lépéseket. 

Ugyanis városunk és vidékünk népének sze- 
gényebb osztály része, kinos betegségeiben elha- 

gyatva, szegénysége miatt minden orvosi ápolást 

nélkülözött, mert nem volt kóéházunh hová a sze- 

gényebb osatály gondos gyógykezelés alá vétethe. 
tett volna s hol gondos ápolást nyert volna. A 

két szomszéd közkórháv, Csik-Szerdáa és Sepsi- 
Szent-Györgyön, sokkal távólabb 6G-4 mértföld- 

re van, hogy sem az életveszélyes betefi egy köny- 

nyen elszállittathatnák, miután Háromszék és 

Csik a vasut áldásos jótéteményét mindez ideig 
kénytelen nélkülözni, s isten tudja mikor juthat 

e szegény székely földünk e gyors közlekedés jó- 

táteményéhnyéhez. 
A nemes keblü bárónő szivéhez hatott a sze- 

gényebb osztály e szükséglete, s azért elhatároz- 

ta, hogy e közszükségen, a szenvedő emberi osz- 

tály enyhitésén segitni kell. Azért egyelőre a vá- 

10snak több jeles polgárnőivel és polgáraival, az 

előleges lépéseket megtéve, folyó hó 12-én egy 

közgyülést tartott, felfejtvén magos szellemű s a 

köznyomort és szerencsétlenséget érzékeny szivvel 

festő megnyitó beszédében, mily nagy szüksége 

van e városnak és vidéknek egy közkórházra. 

A szép számu gyülés lelkesen fogadta a ne- 

mes sziv ez inditványát, s a magasztos kebel ér- 

zelmei viszhangra találva legottan egy szűkebb 

körü ideiglenes választmány küldetett ki a kivitel 

további intézésére, egy már előre kidolgozott alap- 

szabály tervezet el lett fogadva, sőt egy párgyűjtő 

ivvel e czélra még e gyülésen bé lett jelentve, 

közel 1000 forint gyüjtemény. 

A nemes város képviselő testülete is mélyen 

átérezve a város e hiányát, nemes keblüleg egy 

szép épületes telkét ajánlotta fel e magasztos 

czélra, melyben 20 ágygyal a közkórházat minél 

rövidebb idő alatt be lehet rendezni. Nem tehetem, 
hogy a nyilvánosság előtt elismerést ne mondjak 

a város nemes keblü képviselő testületének, mely 

szűk anyagi körülmények között is ily szép áldo- 

zatot hozott a szenvedő emberiséguek. 

A közgyülés elhatározta, hogy a vidéket is 

értssitiez ügyről, s melegen hivja fel az ügy pár- 

tolására. Ezért rövid idő alatt az ivek is ki fog- 

nak bocsáttatni a vidékre is. A város legjelesebb 

polgárnői és polgárai fogadtak el gyüjtőiveket, 

a nemes és magasztos czél által áthatva, s hisz- 

szük, hogy rövid idő alatt a gyüjtés folytán már 

szép eredményt tudunk felmutatni a nyilvános- 

ság előtt. 

Ellett határozva egy felfolyamodás Rudolf 

koronaörökös ő fenségéhez az iránt, hogy kegyes- 

kedjék engedélyezni a „Rudolf?: közkórház elne- 
vezést, s vegye pártfogása alá a birodalom e ke- 

leti szélén létesitendő humán intézetet. 

A kezdet szép, nemes és magasztos, adja az 

ég, hogy rövid idő alatt valósuljon s ebben nem 

is kételkedünk, miután a már megnevezett kitünő 

honleány áll az ügy élén, kiben ügybuzgalom, lan- 

kadatlan munkásság, csüggedni nem tudó szivós 

kitartás párosul a legnemesebb szivvel s fenkölt, 

emberbaráti magos szellemmel, kit méltán neve- 

zett a megnyitó beszédre adott köszönetben, egyik 
tagja a gyülésnek „gondviselésszerüű nőnek s ez 

elhagyatott végvidék őrangyalának, ki munkál- 

kodik, gondolkozik, hat, teremt a semmiből, szá- 

zak, ezrek helyett. 

Ezuttal e nagy horderejüű mozgalom megin- 

dulásáról való tudósitásomat bevégzem, azon forró 

kivánsággal, vajha az igének testtélételéről tudósit- 

hatnám ez év folytán e becses lapok t. olvasóit ! 

Miben nincs is okunk kételkedni, ha a gondvise- 

lés meghallgatja százak, ezrek az iránti kérését, 

buzgó imáját, hogy tartsa meg a jó isten báró 

Szentkereszty Stephánie urholgy életét még sokál! 

ki ily rövid idő alatt már annyit létesitett körünk- 

ben az emberiség javára. 
."... 

A Kataszteri munkálatok ügyében 

Czim alatt a „Kelet" 7-dik számában Sebes 

Ferensz, kolozsvári kataszteri járás becslő biztosra 

hivatkozva a ,Kelet? mult év 294. számában a 

Kolozsmegyei gyülés lefolyásáról megjeleat tu- 

dósitásnak őt érdeklő részére szükségesnek találta 

- mint irja -- saját eljárásának igazolása végett, 

arra megfelelni. 

Ki irta emlitett tudósitást, nem tudom, és 

ezért megjegyzés nélküli s maradhat vala, ha hogy 

a b. biztos ur eljárását igazolandó ne hozott volna 

fel olyakat, melylyel a kolozsvári kataszteri járás 

bizottságát, tehát egy testületet támad meg, mert 

ha azon tudósitás nem nyerte meg alb. biztos ur 

tetszését, izlés dolga a tudósitéval polémizálni, ez 

azonban biztos urat nem jogosithatta fel arra, 

hogy a bizottságra reá halmozzon annyi valótlan- 

ságot, mennyit tolla irhat ugyan, de egy megye 

bizottmányának bizalmi férfiaiból alakult testület 

el nem tüörheti. 

Legyen szabad ezért tekintetes Szerkesztő 
urtól becses lapjában egy kis tért kérni, hogy 

leirhassam a kataszteri gyülésben történteket, s 

egyszersmind alkalom nyujtassék a t. olvasó kő- 

zönségnek is megbirálni, mennyire alkalmas Sebes 

ur arra, hogy az annyira fontos ujadó kataszternél 

szerepkőre legyen. 

Ugyanis 1877 junius 12-dikén az elnök mél- 

tóságos gróf Bánffy Béla ur által öszvehivott ka- 

taszteri bizottságnak legfontosabb tárgya Sebes 

Ferencz, b. biztos ur által beterjesztett járás le- 

irás lévén,ez felolvasás után először általánosság- 

ban tárgyaltatván, annak lényegesbb részei ellen 

a bizottság kifogásokat tett, mert. : 

1) a községeket égalyi viszony tekintetében 

nem helyesen sorozta be, Kapus, Gyalut, Bonczida 

és Válaszuttal egy helyre sorozván. 

2) Mert az igavonó marhák értékét nem ugy 
vette fel, mint az valoban áll. 

3) Ugy az igás mint a gyalog napszámok 

árait igen csekély öszveggel számitotta. 

4) A részes mivelést a szalmás, kapás növé- 

hatja. 

nyeknél, valamint a szénánál, a gyakorlataak nem 

megfelelően irta le. 

5) A föld termő képességét oly magosra 

tette, hogy például a buzánál a Bánáttal lenne 

járásunk azonos. 

6) A szénahelyek termő képessége szintén 

tul magosra tétetett. 

7) A piaczi árakra nézve egyedül Kolozsvárt 
emliti, holott e becslőjárásnak Szamosujvár és 
Torda is piacza. ' 

8) a községeket 3 osztályozási vidékbe so- 
rozta, holott a járás fekvéséhez képest 5, de lega- 

lább négy mulhatatlanul szükséges. 

Látván tehát a bizottság, hogy e munkálat 

nem helyesen lett öszveállitva, sazt is, hogy a 

kolozsvári piaczi ár kimutatásán kivül egyetlen 
tétel nincsen adatokkal támogatva, kérdést tett a 
b. biztos urhoz, hajlandó lenne é a részletes 

tárgyalásnál a jelzetteket a helyi viszonyoknak 

megfelelően módositani, mert ha igen, akkor ál- 

talánoságban a részletes tárgyalás alapjául a be- 

terjesztett járás leirást elfogadja. 

A bizottság bámulaltára a b. biztos ur ki- 
jelenti, hogy ő e munkálatott habár adatai mel- 
lékelve nincsenek, a legjobb tudomása szerint állit- 
vá? öszve, attól el nem tér, és semmi szinü módo- 

sitáshoz nem járulhat, utasitása lévén ehez ra- 

gaszkodni. 

Oknélkül kéretett, hiába magyaráztatott, hogy 

más utasítása nem lehet, mint a mit a bizottság is 

esmer, ez pedig a lehetőségig az együttes megállapi- 

tást mondfa ki, hijába hogy a járás leirás alapja lévén 
az uj adó kataszternek, az a helyiviszonyoknak meg- 
felelően kell hogy öszzeállitva legyen, capacitál- 
ható nem volt, s igy kénytelen lett a bizotuág ál- 

talánosságban sem fogadni el b. biztos ur járás 

loirását, kiküldve egy albizottságot uj járás leirás 

kidolgozására. 
Igy vált tehát el nem fogadhatónak még ál- 

talánoságban sem b. biztos ur járás leirása, nem 
pedig a hogy czikkében irja, mi szóról szóra ez: 

»Hogy már általánoságban hajlandó vagyok-éelőre 
kijelenteni, hogy az általam benyujtott javaslat 

feltétlen módositásában (tehát a részletezés meg- 

előzése) beleegyezem" ? gyönyörü fogalmazvány, 

hisz ez nemcsak értetlen de éretlen is, s ezt akarná. 

a b. biztos ur a t. olvasó közönséggel mint tényt 
elhitetni ? Köszönjük, hogy a bizottságot ilyekkel 
igyekszik megtisztelni. Szerencse, hogy a jegyző- 

könyv a valót tanusithatja, mert öntől ahogy ki- 

telt, még kitelhet, hogy az egész testüles eljárását 

megtagadja, valóban szép aualificatió egy becslő- 

biztosnak. 
De a b. biztos ur czikkében még tovább 

megy és azt mondja, hogy a bizottság által be- 
nyujtott uj járásleirás majdnem azonos az általa 

készitett de visszautasitottal, a mi különbség van 

az oly csekélység, hogy zajra érdemes nem volt. 

Hogy zajongásnak tartja a b. biztos ur egy 

járási bizottság egyhangu határozatát, fellépését, 

akkor midőn egyfelől az adakozók, másfelől az ál- 

lam érdeke megvédésében munkál, ez mindeneset- 
re szép fogalom, jellemzi Sebes Ferencz kataszteri 

becslőbiztos urat, de még szebb, hogy sajátja és a 

bizottsági között lényeges különbséget sem talál. 
Álljon itt tehát mutatványul az uj járás le- 

irás főbb pontjainak vázlata. 

1) A községek égalyi viszony tekintetében 

máskép lettek besorozva, mint a b. biztos ur 
tette. 

2) Az igás és gyalog napszámok árai ma- 

gasabb összeggel számittattak., : 

3. A részes mivelés ugy a szalmás mint a 

kapás növényeknél a gyakorlatnak megfelelően 

iratott le. 

4) A föld termő képessége oda szállittatott 
le a mennyit az terem. 

5) A széna helyek termelő képessége szintén. 

6) A piaczi árakra nemcsak Kolozsvár, de 

Torda is fel van véve. 

7) A községek 3 helyett 4 osztályozási vi- 
dékbe lettek sorozva. 

Itéljen most már a t. olvasó közönség, mi 
maradhatott a lényegesebbjeiből a b. biztos urál- 

tal szerkesztett járásleiratban a mi nem módosit- 
tatott volna, és itélje meg, képes lesz-é az ily el- 
járást tanusitott becslő biztosnak az adó-kataszter 

teendő ezutáni munkálatával, a már megingatott 

bizalmat azon testületben - mely első sorban 
van hivatva az adakozók érdekét képviselni - 

helyreállitani, vagy hogy a tiszta jövedelem meg- 

alapitását együttesen eszközölhessék. 
Egy becslőjárási bizottsági tag. 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
A tudományos akadémia nemzetgazdasági 
és statisztikai bizottságának jan. 15-iki 

ülése. 

Az ülést gr. Lónyay Menyhért d. u. 5óra- 
kor nyitotta meg; bemutatja a ,Nemzetgazdasági 
Szemle" utolsó füzetét és elismerését fejezve ki 

az abban közremüködők, főleg pedig annak szer- 
kesztője, György Endre önzetlen buzgalma iránt. 

Elnök egyuttal arra kérte a tagokat, hogy igye- 

kezzenek e közlönyt, mint a nemzetgazdasági tu- 

domány közegét lehetőleg terjeszteni, minthogy 

annak fenállását csakis tömeges részvét biztosit- 

Ezután Konek Sándor egyetemi tanár érte- 

kezett az osztrák-magyar monarchia tengeri hajó- 

zásáról. A szorgalommal összeállitott értekezés 

statisztikai adatok alapján kimutatja, hogy egyet- 
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len hajózási vállalatunk, s az állam által támo- 

gatott Lloyd-társaság mennyire nem felel meg 

czéljának, s mennyire nem segiti elő a monarchia, 

nevezetesen pedig Magyarország érdekeit. Tenge- 

részetünk jelen állása folytonos hanyatlást tüntet 
föl. E tényt, melyet Konek nem szükkeblüség, 
hanem inkább az arány hiányos felfogásainak ki- 
folyásaként tekint, bitelss számok bizonyitják. 
Hajóink, kikötőink áruforgalmunk egyaránt visz- 

szaesést tanusitanak, tekintsük bár csak a Konek 

által felőlelt rövid időközt, mely 1864-től 1876- 
ig terjed. 

De azonkivül nagy aiánytalanság van maga 

Ausztria és Magyarország között is e tekintetben, 

melynek hátrányat főleg az utóbbi sinli meg. Ko- 

nek szerint a helyes irány az volna, ha tengeré- 

szeti hajózásunk sulypontja nem kelet - mintezt 

a Lloyd vállalatában - látjuk, hanem nyugot felé 

irányulna, lévén nevezetesen Magyarország termé- 

nyeioly minőségüek, melyek valódi értékesitésüket 

csak is ott találhatják. Az a sokat hangoztatott 

missió, mely szerint Ausztria-Magyarország hivatva 

van a nyugoti miveltséget keletre vinni, igen si- 

keresen eszközölhető szárazfőldön is. Az egész ér- 

tekezés általában bővelkedik az érdekes adatokban 
s azok bősége éppen a legnyomosabb érvül szol- 

gálhat arra, hogy Konek combinatióinak helyessé- 
gét kitüntesse. 

Az értekezés után még gróf Lonyai Meny- 
bért és György Endre tettek nehány figyelemre- 
méltó megjegyzést, mire a szépen látogatott ülés 

7 órakor véget ért. 

Jogi rovat. 
A kolozsvári kir. járásbirórágának 1877-ik 

évi általános és részletes polgári s büntető ügy- 

forgalmi s tevékenységi kimutat ása. 

I. Beadványok: ; 

a.) Az 1876-ik évről hátráékban maradt 
89, ehez 1877-ik évben érkezett 14525, lett ösz- 

szesen 14614; ebből elintéztetett 4536, ellátat- 

lan maradt 78. 

b.) Bünügyi beadvány 1876ik évről ma- 

radt 28, érkezett hozzá 1877-ik évten 31365, lett 

összesen 3163, elintéztetett 3145 hátrálékban 

maradt 18, e két nemüű beadvány ötszege 17777 

s ebből ellátatlan maradt 96. 

II. Polg ári önálló s folyó ügyek: 

1. Som más per. 1876-ik évrel maradt 
407, érkezett 1877-ben 3436, lett összesm 3843, 

ebből elintéztetett itélettel 1782, végzésel 795. 

egyességgel 926, összesen 4503, hátrálókbn ma- 
radt 340. 

2. Örökösödési ügy: az 1876-il évről 
átjött 189, 1877-ik évben érkezett 151, let ösz- 
szesen 340, ebből elintéztetett 155 s hátráskban 
maradt 185, melyekből 15 van a [biróságná elő- 
intézkedések folyamában és 170 a kir. közegy- 
zőknél tárgyalás alatt. 

3. Folyó ügy: 1876-ik évről nem ma- 
radt semmi, 1877-ik évben érkezett 941 s zek 
mind elintéztettek. 

III. Büntető önálló s folyó ügyek 
1. Bünvádi vizsgálat 1876-ik évről maridt 

3, érkezett 1877-ik évben ujabb feljelentés é8, 
lett összesen 61, ebből befejeztetett 24 s hátn- 
ramaradt 37. 

2. Kihágásos ügy: 1876-ik évről át- 
jött 257, érkezett 1877-ik évben 644 s lett ösz 
sSzesen 901, ebből elintéztetett a vizsgálat áltil 

311, itélettel 316, összesen 627, elintézetlen me- 
radt 274. 

3. Folyó ügy: 1876-ik évről nem ma- 

radt semmi, 1877-ik évben érkezett 297, s ezek 
mind elintéztettek. 

III kézbesités idegen hatóság megkeresés 

folytán foganatosittatott 6678. 
Kolozsvártt, 1878. jan. 10.én. 

Csiszér, 
kjbiró. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. jan. 17. 

- Rudolf trónörökös január 9-én Lon- 
donban meglátogatta az angol bankot, melyben 
Palmer kormányzó-helyettes volt a kalauzza. Mi- 
előtt a trónörökös a bankot elhagyta volna, beje- 

gyezte nevét a császári és királyi házak tagjai 
számára készen álló albumba 5000 font sterling 

erejéig. Ezután a főherczeg több bankházat láto- 

gatott meg, érdekkel hallgatva az egyes üzletek 
körébe eső magyarázatokat; este ezután a verseny- 
elub helyiségében étkezett. Január 10-én Rudolf 

trónörökös herczeg Connaughttel Osborne-ba ment 
Victoria királynő látogatására. A portsmouthi ki- 
kötőben a főherczegeket az „Albertat yacht vár- 
a; Elliot György parancsnok admirál, Gavrock 

János tábornok katonai kormányzó, Hay János 
Lord al- és Foley ellenadmirál és más tözstisztek 
fogadták őket, azután katonai zenekar játszott és 

üüvőzlő ágyu-lövéseket tettek tiszteletükre; félke- 

Ukor indult utnak a főherczegekkel az Alberta, 
Mialatt két hadihajóról 21 ágyulővés dördült el, 
Va katonai zenekar az angol hymnust játszotta. 
Osborne-ban a főherczegeket Victoria királyasszony 

Mgadta s a királynővel és Beatrice főherczegnő- 

Mi ebédeltek: Részt vettek még az ebéden Beust 
Bombelles grófok, Northcote kincstári kanczel- 

és Biodulph tábornok nejével s lady Drummond. 

-A ,Tolonoz"-ban tegnap (szerdán) is- 

mét „vendégszerepelt" Tóth Soma ur. Nem tud- 

juk, hogy mi lehet a czélja e vendégszereplés- 

nek, de ha documentálni akarja, hogy Tóth So- 
ma feje fölött is elhaladt az idő, még pedig na- 

gyon is észrevehető nyomokat hagyván maga után: 

akkor az első három föllépés fölősen elégséges 

volt e czélra. Több kisérletre aligha van szükség, 

legalább a közönségnek nincs. Pedig minden ujabb 

föllépés azt a meggyőződést kelti föl a figyelmes 

nézőben, hogy Tóth Soma ur experimentál. A jó 

régi emlékek adnak ugyan e kisérleteknek egy 

kis szinezetet, de az is halvány: játékának min- 
den részletén meglátszik, hogy Tóth S. a régi ro- 

mokból igyekszik valamit összerakni; de ez a 

munka is neki már igen fáradságos, ujnak alko- 

tására pedig sem vénája, sem életkedve nincs 

tőbbé. Tegnapi szerepe is csak ilyen elhibázott 

kisérletezés volt ; Mravcsákkal a kolozsvári szin- 

padon a Kassai, Mátrai, Szentgyörgyi és Ujházi 

alakitása után megmérközni: már ez koczkázott 

kisérlet. Már maga a közönség is ugyszólva ta- 
nulmány tárgyává tette e szerepet, ismeri azt 

legkisebb részletében,] bonczolta, jelemezte; össze- 

hasonlitásokat tett, egyszóval a mi közönségünk 

azt a szerepet ugy ismeri, mint a szinész, ki azt 

különösen tanulmányozta. Tóth Soma tegnapi já- 

tékának először már az megbocsáthatatlan hibája 

volt, hogy - nem volt biztos, mert a t. vendég 

még ugy látszik arra sem tartotta térdemesnek, 

hogy teljesen jól betanulja szerepét, a minthogy 

minden eddigi föllépésénél kisebb-nagyobb mérv- 

ben ez volt az eset. Másodszor a szerep alapszi- 

neit is meglehetősen 'félreismerte Tóth S. Mrav- 

csák különös vegyüléke a comicai és drámai elem- 

nek; s a ki ezt nem találja, vagy egyiket 
avagy másikát emeli tulsulyra: eltévesztett utra 

lép. Tóth S. ur Mravcsákjában nem volt azonban 

meg sem a Kassai comicuma, sem a Mátrai 

praegnáns drámai szinezése, sem a Szentgyörgyi gen- 

re-szerüűsége, hanem valami erőtelen s elmosódott 

szinezetű burlesgueszerüség. Külsőleg is, masdueja 

egy minden jellegzetesség nélküli közönséges csa- 

vargót mutatott. Pedig Mravcsák csavargó ugyan, 

de nem közönséges, mert a költő idealizálta és 

igen élesen körvonalozott jellegzetességet adott 
neki, mikor képessé teszi egy olyan mély szere- 

lemre, melyben durva, romlott lelkülete szin- 

te megtisztulni látszik. Egy ilyen alaknak a 
masaueját is jellemzően egyénitni kells nem 
elég általános, chablonszerüséggel pótolni azt. 

Beszédmódjában elismerjöük azt az előnyt, 

hogy minden szavát jól lehetett érteni; de 
a hatás tekintetéből kivánatosnak tartottuk vol- 
na, hogy ne vegye észre azon a hallgató oly na- 

gyon a bétanultságot; az a zagyva beszéd 
Mravcsáknak az anyanyelve, -hogy igy szóljunk- 
következőleg egy perczig sem szabad látszania an- 

nak, hogy a szinész azt betanulta. Mindezek 

mellett is őszintén megvalljuk, hogy Tóth Soma 

Mravcsákjában mégis találunk annyit, a mennyit 
-ha már e szerepnek olyannyira kidolgozottabb 

alakitását nem ismernők, - meglehet legalább ki- 

elégitőnek tartanánk; pedig ennyit sem reméltünk, 

Midenesetre azonban ajánlanók Tóth S. urnak, 

hogy ilyen tanulmány szereppel többet ne, tegyen 
kisérletet ; bisztositjuk, hogy a Vlad Marc zikban 
töb) sikert tud aratni. A többi szereplők mind 
iger jól megállották helyőket s csak azt kellene 
ismitelnünk, mit már többször elmondtunk ró- 
luk e szerepeikben. Mégis meg kell emlite- 
nünk Szombathelyit, ki a zsidó gavallérban 
szirte jobb és több volt, mint Földényi, a men- 
nyilen a typicus vonásokat jobban eltalálta , 
minl éneklési modorban, mind masaueban, mind 
gestüculatióban. 

-- A nagyváradiak a kolozsvári szin- 
háziól. A „Nagyvárad" közölvén lapunk közelebbi 
hiról, a kolozsvári szinházi választmány határoza- 
táról, a következőket teszi hozzá: „A kolozsvári 
orságos szinügyi választm ány f. hó 12-én kelt 
átiratában értesiti a nagyváradi szinügyi bizottságot 
lentebb elősorolt határozatáról. Szinügyi bizottsá- 
gunk tegnap tartott ülésében, tekintve a felhozott 
omka - a közgyülés jóváhagyása reményében 
- elítgadta a kolozsvári választmány határozatát 
azegyik müfaj elejtését illetőleg, - abbeli óha- 
jánk adván kifejezést, hogy ha már a szükség 
parncsolja, egy műfaj, - opera, vagy operette 
- Mlejtésé, akkor inkább az opera ejtessék el, 
mel az operette, mint a tapasztalás nálunk és 
Kolesvártt bizonyitja, a szinházi pénztárnak két. 
ségkrül sokkal több hasznot hajt, mint az opera. 
A klozsvári szinügyi választmány emlitett átira- 
tábar4 nap alatt választ kér szinügyi bizottsá- 
gunki azért, mert az idő már nagyon előre ha- 
ladvái sürgetőleg kell intézkedni, hogy a szerző- 
dés éelmében az uj szinkör idejekorán felépittes- 
sék. Mután, mint tentebb emlitők, szinügyi bi- 
zottságnk hozzájárult a kolozsvári szinügyi vá- 
lasztmiy határozatához, mi akadály sem forog 
fenn, Ogy még jövő márczius hóban hozzá ne 
fogjana az uj szinkör felépitéséhez, ugy hogy az 
május ejére használható legyen. Csak örülnünk 
kell, hor szinügyi bizottságunk a kolozsvári szin- 
ügyi vásztmány megállapodásával egyetértőleg 
határozol s hogy végre - valahára a kor, kö- 
zönségünés a szintársulat igényeinek egyaránat 
megfelelőjj szinkör épittetik." Iddig a „Nagy- 
várad." Ezünkről e tárgygyal első czikkünkben 
foglalkozu; bővebben. : 

= kolozsvári ipar s kereskedelmi ka- 
mara mükése e hó 12-én Beszterczén tárgya- 
lás alá vétett. Az ugynevezett polgári estélyen 
Decani Káy szólott a magyar ipar és kereske- 
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delmi kamarák czéljairól, ezután pedig Falk Ká- 

roly ipar-kamarai tag tett jelentést a kolozsvári 
iparkamara müködéséről. E jelentésből a „T." ki- 

emeli, hogy emlitett kamara mindennemü jelen- 

téseit, számadásait, levelezéseit kizárólag az lál- 
lamnyelvén szerkeszti, caczára annak, hogy a köz- 

gyülés elhatározta volt épen Falk inditványára, 

hogy a határozatok a német tagokkal német 

nyelven közöltessenek. E határozat azonban csak- 

is egy évig tartatott érvényben. A gyülés meg- 

bizta Falk Károlyt, hogy ez ügyben erélyes in- 

terpellatiót intézzen Finály Henrikhez, a kamara 

elnökéhez, s az eredményt annak idejében tu- 
dassa. 

- Egy kedélyes társaság tegnap este a 
sétatéri jegen igen kedves estélyt rendezett. A le- 
vegő csöndes, alig pár fok hideg, a jég kitünő, s 
a hold teljes fényben ragyogott, elképzelhető, hogy 
igy a korcsolya csarnokban rendezett vidám esteli 
is hozzájárulván, csapongó jó kedv uralkodott a 
jelenvoltakon, kik társas támczokat lejtve a sima 
tükrön, megvilágitva a hold ezüst fényétől, egy jó 
festő ecsetére méltó képet varázsoltak a csöndes 
ták közé. A mulatság este 7 órakor kezdődött és 
10 óráig tartott. 

- A helybeli kereskedő-ifjuság társaskó- 
rének alaptőkéje gyarapitására folyó év február 
hó 9-én aj városi vigadóban zártkörű tánczvigal- 
mat rendez, melyre a bizottmány következőleg 
alakult meg: Bogdán István elnök, Elezner Ká- 
roly titkár, Was György jegyző, ifj. Wagner 
Frigyes, Cseh Vilmos, Duha Mibhály, Várady Ist- 
ván, Bálint Lajos, Kónya Sándor, Csiky Mihály, 
Szongott Gerő, Angyeláty Antal, Papp Kristóf, 
Jurenics Béla. 

- Meghivás. A kolozsvári Jovaregylet 
folyó hó 28-án délután négy és fél órakor a Ca- 
sino rendes gyülési termében választmányi gyü- 
lést tart, melyre a t. cz. tagurak tisztelettel meg- 
hivatnak. A választmány megbizásából Bartha 
Lajos, s. k. egyleti titkár. 

- Nyilt köszönet. A helybeli a szta- 
losok t. társulata a városi ipariskolák 
költségei fedezésénez 2 frt 36 kr, két forint s 
harminczhat krajczárral járult, a mely összegért 
ezennel köszönetet mond az emlitett iskolák fel- 
ügyelő bizottsága. Kolozsvárt, 1878. január 
17-én. 

- Az unitáriusok kolozsvári főtanodá- 
jában az 1877/8-ik tanév első felében tartandó 
közvizsgálat rendje. Januúár 24-én d. e. 8-11 
óráig VI. VII. gymn. oszt. egyház tőörténetből. 
Jan. 24-én d. e. 8-11 óráig 3. elemi osztály 
minden tantárgyból. 11-12 óráig I. theol. hit- 
tanból. d. u. 2-5 éráig IV. V. gymn. oszt. la- 
tinnyelvből. 2-5 óráig 4. elemi oszt. minden 
tantárgyból. Jan. 25-én d. e. 8-12 óráig VI, 
VII. VIII. gymn. oszt. latinnyelvből. 8-9 óráig 
II. theol. egyház történelemből. 9-12 óráig 1. 
2. elemi oszt. minden tantárgyból. d. u. 2-5 
óráig II. III. theol. erkölcstanból s III. theol. 
symbolicából és unit. vallás történetből. 2-5 órá- 
ig Vallásos énekből osztályonként. Jan. 26-án d. 
e. 8-12 óráig VI. VII. VIII. gymn. oszt. gő- 
rögnyelvből. 8-12 óráig I. gymn. oszt. tantár- 
gyai feléből, d. u. 3-5 óráig I. II. theol. hé- 
bernyelv- és exegesisből. 2-5 óráig II. gymn. 
oszt. tantárgyai feléből. Jan. 27-én vasárnap. Jan. 
28-án d. e. 8-12 óráig VI. VII. VIII. gymn. 
oszt. természettaniakból. 8-12 óráig I. gymn. 
oszt. tantárgyai másik feléből. d. u. 2-5 óráig 
I. II. III. theol. bölcsészet történetből. 2-6 órá- 
ig II. gymn. oszt. tantárgyai másik feléből. Jan. 
29-én d. e. 8 12 óráig VI, VII, VIII. gymn. 
oszt. egyetemes- és magyar történelemből. 8-12 
óráig III. gymn. oszt,. tantárgyai feléből. d. u. 
2-5 óráig I. II. theol. egyházjogból. 2-5 óráig 
V. gymn. oszt. minden tantárgyból. Jan. 30.-án 
d. e. 8-12 óráig VI. VII. VIII. gymn. oszt. 
mennyiségtanból. 8-12 óráig III. gymn. oszt. 
tantárgyai másik feléből. d. u. 2-5 óráig VI. 
VII. gymn. oszt. magyarnyelvből s VIII. gymn. 
oszt. szépészetből. 2-5 óráig I. II. III. theol. 
angolnyelvből. Jan. 31-én d. e. 8-11 óráig VII 
VIII. gymn. oszt. lélektanból. 11-12 óráig ön- 
kéntes tanulók angolnyelvből. 8-12 óráig IV. 
gymn. oszt. minden tantárgyból, d. u. 2-65 órá- 
VI. VII. VIII. gymn. oszt. németnyelvből. Feb. 
lén d. e. 8-12 óráig a magántanulók vizsgája. 
d. u. 2-5 óráig az érdemsorozat elkészitése. 
Febr. 2-án d. e. 10 órakor az érdemsorozat fel- 
olvasása. E nyilvános vizsgálatra az illető szülő- 
ket, gyámokat s a tanügy iránt érdeklődőket tisz- 
telettel meghivja. Kolozsvártt, 1878. jan. 17-én. 
Az igazgatóság nevében Kovács János ig. tanár. 

- Gyaluban a csak most alakuló ,01- 
vasó-egylet" javára, febr. hó 2-án a Vár-kastély 
disz termeiben zártkőrüű tánczvigalom rendeztetik, 
melyre a bizottmány gróf Eszterházy Kálmánné 
ő méltóságát volt szerencsés bálanyának meg- 
nyerni. 

- A székely-udvarhelyi evang. reform. 
kollegiumban a közvizsgálatok az 1977-8-ki is- 
kolai év első felében jan. 31- febr. 9. napjain 
fognak megtartatni. 

- A m.-vásárhelyi jótékony nő-egylet 
ez idén is szándékozik megtartani fillér-estélyeit, 
szám szerint hetet; minthogy azonban a bőjt 
mártius 6-án kezdődik és ápril 19-én végződik, 
az „Erd. H." ugy hallja, hogy a rendező-bizott- 
mány még a farsang folyamában meg akarja 
kezdeni e sok részben kedélyes és igen olesó mu- 
latságokat. 

- I1d. Csiki József, M.-Vásárhely város 

egyik közbecsülésben állott derék polgára, e hó 

16-ára virradólag rövid ideig tartott betegség 

után, életének 72-ik évében megszünt élni. Áldás 
poraira! 

- A m-vásárhelyi polg. fitanoda téli 
vizsgái f. hó 28-án veszik kezdetüket. 28-án az 
első, 29-én a 2.ik, 30-án a 3 ik és február 1-én 
a 4-ik osztálybeli tanulók tesznek vizsgát, min- 
denkor d. e. 8-12 óráig. . 

- Az öngyilkosok nagy száma egygyel 
ismét növekedett: a mult vasárnap egy gyalog 
honvéd, M.-Vásárhelytt a laktanyában sziven lőtte 
magát. A golyó - mint az „Erd. H." irja - 
az egész mellkason keresztül ment és a falba 
furódott. A szerencsétlen tettének oka ismeretlen. 

- Jótékonyczélu müűkedvelői hangver- 
seny. Szamosujvárt 1878. január 19-én szombaton 
a „redoute" termében, a „Társalkodó-egylete könyv- 

tára javára adandó, tánczvigalommal egybekötött, 

hangverseny műsora: I. „Garai emlék= Bognártól, 
duartett előadva : Voith Gerő, Nagy Gyula, Turtsa 

János és Ábrahám Zachariás urak által. 2) „A 
véres hold" gróf Zichy Gézától, szavalja : Kakutsy 

Bertha k. a. 3) „Fantasie Brillante" „Don Juan"- 

ból Ferd. Beyertől, hat kézre, zongorán előadva: 

Placsintár Gizella, Zakariás Sidonia és Placsintár 
Sarolta kisasszonyok által. 4) „Cavatina" Ördög 
Robertből Meyerbeertől, énekli: Todorffy Lilla k. 
a., zongorán kiséri: karnagy Gocs Ede ur. II. 
5) „Fantasie brillante" Luciából, J. B. Singelée- 
től, hegedü és zongorán előadják: Nagy Gyula ur 

és Czobel Emma kisasszony. 6) „Szavalat", Ma- 

rusán Tivadar ur által. 7) „Le Réveil du Lion" 

A. de Konstkitól, előadja zongorán: Placsintár Gi- 
zella kisasszony. 8) „Zengje keblünk hó dala." In- 
duló gvartett, előadva: Voith Gerő, Nagy Gyula, 
Turtsa János és Ábrahám Zakariás urak által. 

- A berzterczei gyermekkert müködé- 
sét e hó 2.án kezdette meg. A növendékek szá- 
ma eddigelé 12. 

- Bodzáról arról értesitik a „Tageblat- 
tot, hogy egy román molnárnő a mult hóban 4 
élő gyermeket hozott a világra. Az anya egész- 
séges, de a gyermekek a születés után rögtön 
meghaltak. 

- A magyar keleti vasut igazgatóságá- 
nak a m. kir. államvasutak igazgatóságával] leendő 
egybeolvasztása következtében szükséges személy- 
változtatások élénken foglalkoztatják az illető kö- 
röket. A leglényegesebb és legfontosabb személy- 
változtatás - mint a „Budapesti Hirnök" jelenti 
- megtőrtént: a keleti vasut vezérigazgatója Bott- 
lik Károly ur ugyanis tegnapelőtt délelőtt mente- 
tett fell állásától s helyeztetett nyugalomba. 36 
ezer írt végkielégitést és 6000 frt félévi fizetést 
kapott készpénzben s ezenkivül életfogytiglan tartó 

1600 frt évi nyugdijat biztositottak neki. 

- Felfedezett rablók. Nem régen ir- 
ták a lapok, hogy Mád és Szántó közt a posta- 
kocsis éjjel meggyilkolva találtatott, s 14,000 frt 
postaszállitmány elveszett. Ötvös, az abauji rendő- 
rők kapiványa, távirat után jelentette s mint a 
Magyar Allamot értesitik, - Abauj megye alis- 
pánjának, hogy a puzsta-rablót Kovács szántai város 
kapitánya személyében felfedezte, ki, miután a 
nyomozó házának padján 10,000 frtot megtalált- 
nemcsak bünét, de büntársait is bevallotta. Az 
egyik Mocsáry, a másik Mikó; előbbi fogva van, 
az utóbbi azonban eltünt, s körlevélileg nyomoz- 
zák. Gyanu támadt: nem tette-e ártalmatlanná e 
két mákvirág a harmadikat ? hogy anunál előnyö- 
sebb s biztosabb legyen a préda felosztása. 

- Miletics felségárulási perének függelé- 
keként igen érdekes táviratot közöl az „Ellenör, 
mely biztos forrásból jutott hozzá. A védőbeszéd 
ideje alatt érkezett a szerb nyelven fogalmazott 
távirat. Odessából ehó 13-ról keltezve és czimezve 
Miletics Szvetozárhoz a börtönbene. A távirat 
igy hangzik: A bilincsek lehullnak, a rabszolgaság 
megszünik és ellenségeinket elviszi az ördög. Du- 
san utódai karddal hoznak szabadságot néked : té- 
ged szerb martyr üdvözölnek. Következik 10 alá- 
irás, melyek közül az első Stojkovics Lázár, 

- Gróf Crenneville főkamarás, és mo- 
narchánknak Alfonzó király mennyegzőjére kikül- 
dött képviselője, már elutazott Madridba. Gróf 
Crenneviile kiséretében vannak Windisehgrátz 
herczeg, gróf Festetics Gábor, Lichtenstein Fe- 
rencz herczeg és Solms-Braunfels Sándor herczeg. 

- Viktor Emánuel nagy barátja volt 
a magyaroknak. Midőn a villafrancai béke értel- 
mében a Piemontban alakult magyarlegió fölosz- 
lattatott, s több ezerből állott legénység hazakül- 
detett, Viktor Emánuel azok számára, kik haza 
nem jöhettek, vagy jőnni nem akartak, nemcsak 
megnyitotta serege sorait, de egy külön huszár- 
ezredet is alapitott, melynek szervezését gr. Beth- 
len Gergely ezredes vezetése alatt, kit mint kitünő 
lovast s kiváló műveltségü férfiut különösen ked- 
velt, kizárólag magyar tisztekre bizta. Ezek közt 
voltak Simoncsics, Zsurmay, Benedikty őrnagyok, 
Dobay, Mihalovics századosok stb. Ekkor nevez- 
tettek Kász és Krivácsy is ezredeseknek, utóbbi 
az alessandriai várparancsnokságot kapván. E 
magyarok által alakitott ezred, melyben kivülök 
még a legelőkellőbb olasz családok fiai mint ön- 
kénytesek vettek részt, s melybe később a király 
fivére, Bagnasco őrgróf, Albert Károly király 

természetes fia, mint őrnagy szolgált Bethlen alatt, 
,Piacenzai Huszár ezred név alatt még mai na- 
pig is főnáll s az olasz lovasság diszezredét ké- 

pezi. De valamennyi magyar közt tán senki sem 

birta ugy Viktor Emánuel bizalmát és szeretetét, 
mint hű hadsegéde Türr István, ki különben ugy 

Nápolyban mint katonai: főkormányzó, mint ké- 

sőbb igen kényes diplomatiai küldetésekben való 
tapintatos eljarása által a király kegyét ki is ér- 
demelte. Midőn a Garibáldi általj 1860-ban ujból 
alakitott magyar légió 1867-ben szintén föloszlat- 
tatott, Viktor Emanuel tetszésére hagyta a legió 

tisztjeinek rangjukkal az olasz hadseregbe lépni 

be, mit többen el is fogadtak. Az Itáliában ma- 

radt magyarok közül a „Hon" szerint különös 

emlitost érdemelnek: Eberhardt tábornok s a lá- 

bát vesztett vitéz Dunyov István ezredes, kik 
Pistojában visszavonulva élvezik megérdemelt 

nyugdijukat. 

- Egy cseh háziur boszuja. Prágá- 
ban közelebb egy háziurat, ki kiváló cseh hazafi 

hirében áll s buzgó követője az ó-cseh politikának, 

őt forint pénzbirságra itéltek, a miért elmulasz- 

totta behinteni háza előtt a járdát. A háziur le- 

fizette a birságot, egyuttal azonban következő üze- 
netet küldött a tanácsnak: „Ha ez még egyszer 

megtörténik rajtam s ujra öt forintot kell fizet- 

nem, ezentul a német jelöltre fogok szavazni." 

- Miksa császár özvegye, a szerencsét- 
len Charlotte - mint Brüsselből távirják - 
haldoklik. 

- A spanyol király házassági szerző- 
dését e hó 11-én olvasták föl az országgyülésen. 
Az állam nem ad a királynénak dotatiót, de azon 
esetre, ha özvegygyé lenne, 250,000 pesetat (kö- 

rülbelül 500,000 ezüst forint), engedélyez neki 
nyugdij gyanánt. 

- A milánoi municipium 100.000 lirát 
szavazott meg arra, hogy a királynak a Dom 

előtti téren szobor emeltessék; a velenczei muni- 

cipium ugyane ezélra 20.000 lirát. Velenczében a 
király szobra a piazzettán állana. 

- A legegészségesebb országok 
egyike, a mint ez dr. Bertherand a „Correspon- 
dence Genérale Algérienne"-ben közzétett tanul- 

mányából kitünik, maga Algier. Itt ugyanis 1864 

óta 162 ember halt meg, kik 100 évnél tovább 

éltek, ezek között van 4 egyén, ki 115, egy ki 
117 és egy, ki 118 évet élt. Azonkivül 1864 óta 
1228 ember 80 - 100 éves kort ért el. Nemre 
nézve 501 férfi és 809 nőt tüntet föl az össze- 
állitás. 

NEMZETI () SZINHÁZ. 
Bérlet 105-ik szám. 

Kolozsvártt, péntek január 18-án 1878. 

A KIS DOCTOR 
(„DOCTOR PICCOL0*), 

vagy 

a palermoi bandita. 
Operette 3 felvonásban. Irták Chivot és Duru. 

Zenéjét Lecocd Charles. 

Az uj diszleti kellékeket festette Beczkoy János 
diszfestő. 

SZEMÉLYEK: 
Piccolo, fiatal orvos Dalnoki. 
Don Melchior, Sicilia alkirálya Szombathelyi. 
Barabinó, rendőrminister Kassai. 
Castorini, a Sbirek kapitánya Vidor. 
Bastroco, a Sbirek káplárja - Török Károly. 
Fioretta, virágárus leány Krecsányi Sarolta. 
Beatrix, Barabino unokahuga Kriger Cornelia. 
Szanta Marina Hortensia - Lotscharekné. 
Podesta - - - - - Aitai. 
Egy ismeretlen - - - Víáradi. 
Egy halász - - - - Marosi. 
Zsebmetsző - - - - Lovász. 

Urak, hölgyek, nép, álarczosok, Sbirek, zsebmetszők. 

Történik Palermóban, 

Kezdete pontban 7 órakor. 

A KELET- magán-távíratai. 
Feladatott IRudapesten jan. 17. 10 ó.25 p. d. e. 

Erkezett Kolozsvárra jan. 17. 11 ó. - p. d. u. 

A ,Times" irja: a török béke- 
követek a fővárostól husz mértföld- 
nyire, ismeretlen okból visszatar- 
tóztattak. 

Anglia és monarchiánk tudat- 
ták a portával. hogy nem fogadnak 
el olyan egyezséget Oroszországgal. 
mely ellenkezik a párisi szerződéssel 
és a garantia hatalmak beleegyezése 
nélkül köttetik. 

A török felhatalmazottak csak 
ad referendum fognak alkudozni s 
mindent a török minisztertanács ha- 
tározand. 

Hirlik, Layard felhatalmazást 
nyert, hogy az angol flotta előbb 
foglalja el Gallipolit, mint az oro- 
szok. 

Gurko és Horvátovics 
dolgoznak Drinápoly ellen. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Békésy Károly. 

közösen 



(9) 
(3-4) 

Hivatalos. 
Az 

Erdélyi részek és szilágymegye 
1 2 4 

helységnévtárára 
még csak folyó 1878. évi január-hó 20- 

ig lehet előfizetmni 
a -« a - 

231 hold 1540 c öl szántó 
a „Helységnévtár" szerkesztőségénél Kelozsvártt, 

146 hold 1167 C öl kaszáló ; a kereskedeltmi és iparhkam
ara 

24 hold - 01 elb AUSTARU irodájában. 

s7. - 1877. szám. 417) (2-3) 

Árverezési hirdetmény. 
A naszódi ösztöndij alap Csicsó-Kereszturi ezelőtt Torma Károly ur 

volt birtoka, folyó év február-hó 
20-kán, alúlirt bizottság 

részéről, három évre haszonbérbe fog adatni a többet igérőnek helytt 

Naszódon, s nevezetesen: 

168 hold 211 C öl legelő, - továbbá lakházak 
. . n 

és gazdászati épületek, 19 curialista részint igavonó marhákkal, részint e hó 15-diki deli vonattal E nélkölözhetlen segédkönyv c
sak elő- 

kézi napszámmal, lisztelő malom és italmérési regale jog. 
fizetés tiám és a femnebbi ha

tár- 

Az árverezés csak ajánlatok útján fog megtörténni, melyek feb- meg érkezmek. mnapis lesz meg szerezhető,.
 mert nem 

ruár-hó 20-ki déli 12 óráig fogadtatnak el. A beadandó 

ajánlatok bánatpénzzel láttatnak el, mely az igért ár 10%-kát teendi. 

Az ajánlattevőnek teljesen ismernie kell az árverezés föltételeit és 

.......
.... 

azoknak magát föltétlenül alávetnie. 
í 

i 

Az árverezés föltételei és más e tekintetbeni felvilágositások, alólirt 

iskolai alapokat kezelő bizottságnál kaphatók. 
a 

Az iskolai alapokat kezelő bizottságtól. - 

kerül könyvárusi forgalomba. 

Naszódon, 1878. január-hó 10 kén. csemege-, bor-, fűszer,lisztstb. stb. Kaphatók sSteimn János könyvkereskedésében 

MOISIL GERGELY, elnök. MIHÁLKA TOMÁS, titkár. " : Kolozsvárt. 

üzlete Kolozsvártt. SMILES. TAKARÉKOSSÁG. Szerző után a hazai viszo- 

Sz. 22. 1878. (18) (2-3) 
nyokhoz alkalmazta Könyves Tóih Kálmán. 

l 
Csinos vászonkötésben. . . 3 frt. - 

TÓTH EDE MŰVEI. I., kötet. Tartalma; A Falu rosz- 
" d 4 : 

Hir etmény. 
sza. A Toloncz, pálya nyertes népszinmüvek. Ára 

Fzennel közhirré tétetik, hogy a kolozsmonostori, bácsi, kajántói 
E a rövid idő mulva megjelenendő III és IV-ik kötettel 

és jegenyei vadászati jog együttesen, avagy külön 3 évre 
együtt 

4 frt. - 

2 . 
Diszes angol vászonkötésben. 

ő frt. - 

f év január 28-dikán, 
onL JANKA és STEPHANIA. B szélyek és tárczák 2 frt.- 

az uradalmi gondnokság irodájában d. e. 10 órakor tartandó nyilvá- (444) ; (13-15) GRUBER LAJOS. A közigazgatási biráskodás eszméje, 

nos árverésen f. é. február 1-től haszonbérbe ki fog adatni, miről a adpa forimt 
kellékei és alakzatai Europában; különös tekintettel 

hozzá szólani kivánók 10 frt. bánatpénz beadása mellett felhivatnak. ei kjeredeltet, igér egy hirne 
Magyarországra és a kérdés pirlamentáris s r- 

Kolozsmonostoron, 1878. január 14-kén. 
kzk zekaka döte öl 

sának történetére hazápá ban m. k. tud. egye- 

i sak német nyelven) A B.C. o em al jutaln ályamunka 2 frt . 

Az urad. gondnokságtól. i kéet etát nebenésaén , . KÖZOKTATÁSÜGYI TÖRVÉNYEK és RENDELETEK 4 

gerstrasse 5. 
TÁRA. Az 1868. év óta 1877-ik év végeig i 

....emn
 

közrebocsátott és a népoktatára vonatkozó tör- l 

meamaommnnsaezoasz 
vények, miniszt. rendeletek, tantervek és sza- 

Jelige: Vizsgáljatok mindent s a legjobbat alkalmazzátok. 
bályzatok gyüjteménye. Hivataos adatok nyomán a"t 

kASSAY ADOLF. A GYÁMSÁGI és GONDNOKSÁGI 
ügyek azoknak kezelése és azok körüli eljárás 

iromány példákkal. Egészen ujonnan átdolgozott 

negyedik kiadás. .8 ; 

A NÉPISKOLÁK, POLGÁRISKCLAK és TANITÓKH- 
PEZDÉK uj tantervei és vizsgálati szabályzatai 50 kr. 

HOLZE - FENYVESSY-féle egyzerüsitett gyorsirás. A 

magyar gyorsirás tankönyye. Tizenkét kőnyomatú 

yorsirási táblával : . 

PETŐFI ALEXANDER. HELD JÁNOS. Ein ungarisches 

Korcsmárosok és bortermelők 
nyissátok fel szemeteket! 

Épen most jelent meg „A bor-szabály
zó, a leghűbb és legmegbizhatóbb ta- 

nácsadó a legbiztosb és legjobb bor-
javitó-, nemesitő és szaporitó elj

á- 

raásról, mely álal, ha a legtisztább természetes bor már a hordókban van, legalább is 

(19 (A-1) 

Hird irdetés. 
(20) (1-15) még kétszer annyi bor, jelentékenyen 

jobb minöségből, éretik el. Leg- 

sgyakorlatibb utmutatás leászkolt, még fiatal borok nemesitése és szaporitására és cse- 
! 

A Szentgyörgyhegyi szőlők ; 
Gellai része Havonként 100 frt 1 kély, rosz, állott óborok javitására. Különösen alkalmas a minőséget illető 10sz bor- 

" 
, " 

termések alkalmával. Biztos és jó eredményért kezesség vállaltatik. m S
záz meg 

vadászatijog bérbe adása 

Nem hivatalos. 
1 frt 20. 

száz bizonyitvány tekszik előttünk, mely
ek mind erősitik, hogy csakis ez eljárás az

 egye- 

esetleg még több mellékkeresetet is szerezhetni, düli legjobb, leggyakorlatibb és legegyszerübb s vevőink közül igen sokan csakis 
-80 kr. 

folyó héó 20-Káa
mn egy jó hirnevü ház képv iselése által. e könyvnek köszönhetik mostani jóllétöket és gazdasság

okat. Eöahebbi 

. - Minden rendü és rangu egyének ,Z. 48301 muka igen könnyen érthető stylben van irva, s azt minden laikus, sőt minden 

4l élutámi órakor jegygyel ellátott ajánlateit közvetiti sgyermek is pontosan megértheti, egyébiránt készek
 vagyunk, még közelebbi felvilágosi- 

Marchen. In deutscher Nachdiehtung von J. 

. . , Annoncen Expedition von Gi. L. tásokat is adni, dij hélkül, ha tisztelt vevőink előtt vaiamely pon! homályosnak tünnék Sehnitzer. Mit einem Vrwort von M. Jókai. Das 

fog megtörténni, Bányai József fő- Daube CoI. Singerstrasse 8. Wien. i
öl. Ára 3 frt. Megrendelések kér

etnek utánvét, vagy az összeg előzetes 
beküldése mel- Bildnies des Dichte Barabá . i 

hegygazda ur, kül-ma yarutczai 96 
lett intéztetni, a következő czim alá: 

„A Bor-szabályzó 
11dni hters »n KBarabás, die Illustra- : 

zá állá A 1 g illető C 
(448) t12-12) kiadó-hivatala 

tionen von Jankó. Gyönyörü boritékba füzve 
1 frt50. 

számu szállásán, melyre az illetó Uon- 
Wien, Taborstrasse, Hotel zum schwarzen Adler. 

.. 

cürensek figyelmeztetnek. 
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§ a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemese
n megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelelőleg, 

tökéletesitve és szaporitva vannak. 

O A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a kónyomdát kitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák kiálitásához szükségelt anyago
k a legjobb 

és legolcsóbb forrásokból erednek. 
; 

Munkát minden időben, még éjjel is elvá
llal és a leggyorsabban s a legjutányosabban eszközöl. 

A gépek elegendősége, valamint a munkaerők feljes
 száma teszi lehetővé, hogy minden 

állitani, hogy e nemben bármely hazai nyomdával versenyez
het. 

« t
x
 

(
x
 

V 

O
K
 
e
 

x
X
X
X
X
 

t
 

x
t
 

%
 

X
X
 

határozott időre, tisztán, ízléssel s oly olcsó árban 
képes elő 

Mindennemüű és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos i
vek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentéek, névjegyek, meghivó-jegye

k, 

tánozrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, ro
zsolis- és más vignettek, újévi és más alkalmi ü

dvözletek, baromutlevelek, vásárcozédlák, hirdetmények, bármi nagyságu 

falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállalja. 
(7) (6-) 

Különösen a kir. törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a k
özségi előljáróságok figyelmét bátor arra fihivni, ho

gy a hivatali szükség- 

letekre megkivántató nyomtatványok gyors ki
állitására s legolosóbb árszámiítására különös sulyt fekte

t. 

Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerü mintázatok birtokában lévén. 

muF Az uj polgári törvénykezési rendtartás"-ban és 
a Kolozsmegye gyalui egyesbirája által a községi előljáróágok részére kiadott „utasitás"- ) 

ban előforduló magyar akár román szövegü nyomtatványokból - melyekből készletet tart - külön kis menynyiségben koncoz számra is, jutányos árin szolgál. Az „utasitás-ban előforduló 

Ga világosan kiteendő: magyar vagy
 román szövegü nyomtatvány szükséges-e? 
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*" : , Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvel Kolozsvártt. 
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